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ALTERNATIVES EXPLORED 
ALTERNATIVAS EXPLORADAS

CORRIDOR DIRECT
CORREDOR DIRECTO

GREENWAY LINK
CONEXIÓN DE VÍA VERDE

EXPLORE THE NEIGHBORHOODS
EXPLORA LOS VECINARIOS

Most uninterrupted trail, following the railroad corridor. 
Bridges or underpasses at all major streets, elevated to avoid rail 
conflicts.

Connects to most parks, open spaces, waterways (more circuitous)
Direct connections to Hank Aaron, Beerline and Oak Leaf Trails

Most accessible from neighborhoods, doesn’t need railroad 
permission.
Investments in safer streets (but most traffic conflicts)

El sendero más continuo, que sigue el corredor ferroviario. 
Cuenta con puentes o pasos subterráneos en todas las calles 
principales y está elevado para evitar conflictos con el tráfico 
ferroviario.

Conecta con la mayoría de los parques, espacios abiertos y vías 
navegables (aunque por rutas meno directas)
Conexiones directas con los senderos Hank Aaron, Beerline y 
Oak Leaf

Es más accesible desde los vecindarios y no requiere permiso 
ferroviario
Inversiones en calles más seguras (pero con mayores conflictos 
de tráfico)



30th Street Corridor Trail Feasibility Study
Estudio de viabilidad del sendero  en el 

Corredor de la Calle 30
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LO QUE ESCHUCHAMOS: ENCUESTA PUBLICA #2
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OVERALL ALTERNATIVE PREFERENCE / PREFERENCIA ALTERNATIVA GENERAL
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PARTICIPANTS WERE ASKED “WHICH 
ALTERNATIVE TRAIL ROUTE DO YOU PREFER 
OVERALL?”

SE PREGUNTÓ A LOS PARTICIPANTES ¿QUÉ 
RUTA ALTERNATIVA DEL SENDERO PREFIERE EN 
GENERAL?

CORRIDOR DIRECT 

GREENWAY LINK

EXPLORE THE NEIGHBORHOODS

I DON’T KNOW OR HAVE A STRONG 
PREFERENCE

11%

44%

36%

CORREDOR DIRECTO

CONEXIÓN DE VÍA VERDE

EXPLORA LOS VECINDARIOS

NO LO SÉ O NO TENGO UNA 
PREFERENCIA MARCADA.

WHICH 
ALTERNATIVE 

DO YOU 
PREFER?

9%

38

245

Public meeting attendees

Survey responses

Asistentes a la reunión pública

Respuestas a la encuesta

WHAT WE HEARD (WRITTEN COMMENTS SUMMARIZED BY THEME OR TOPIC)
LO QUE ESCUCHAMOS (RESUMEN DE COMENTARIOS ESCRITOS POR TEMA O ASUNTO)

PARTICIPANTS WERE ASKED “WHAT OTHER THOUGHTS, 
SUGGESTIONS OR CONCERNS DO YOU HAVE?”

SE PREGUNTÓ A LOS PARTICIPANTES: “¿QUÉ OTRAS 
OPINIONES, SUGERENCIAS O INQUIETUDES TIENE?”

45%

Safety from vehicle traffic
Seguridad frente al tráfico 
vehicular

20%

“For me the 
number one 
concern is safety 
as a biker or 
walker. Reducing 
at-grade crossings 
is vital.”

“Any off rail 
should/has to be 
well marked and 
‘branded’ to not 
lose riders along 
the way.”

Wayfinding, access & 
directness
Orientación, acceso y 
continuidad

24%

“Prioritize 
helping connect 
MIlwaukeeans 
to a variety of 
assets along the 
corridor - not just a 
commute.”

Trails should serve 
transportation & 
recreation

19%
“I am in favor of 
connecting to as 
many existing trails 
as possible, like the 
Beerline. A network 
of car free routes 
around the city is a 
dream.”

“Do everything 
possible to 
physically separate 
bikes from cars. “

“Facilitar al máximo 
el acceso y la 
salida del sendero 
convencería a 
más personas de 
utilizarlo”

“Prefiero los senderos 
para bicicletas 
que sirven para 
desplazarse al trabajo 
y hacer mandados, 
en lugar de aquellos 
que son puramente 
recreativos.”

Seguridad personal, 
mantenimiento 
y operaciones 

Personal safety, 
maintenance & 
operations

Conexión con senderos 
existentes o futuros

Connection to existing/
future trails

21%
Los senderos deben servir 
para el transporte y la 
recreación.

“...Getting 
permission from 
landowners 
feels like it may 
stall the project 
significantly”

Viabilidad, coordinación 
ferroviaria

Feasibility, railroad 
coordination

12%

Images from the second public information meeting held on April 28th at Havenwoods Environmental Awareness Center
Imágenes de la segunda reunión informativa pública celebrada el 28 de abril en el Havenwoods Environmental Awareness Center.

Numbers indicate percentage of comments related to that topic.
Las cifras indican el porcentaje de comentarios relacionados con ese tema.



WHAT WE HEARD: PUBLIC SURVEY #2 
LO QUE ESCHUCHAMOS: ENCUESTA PUBLICA #2

CORRIDOR DIRECT GREENWAY LINK
EXPLORE THE 
NEIGHBORHOODS

PARTICIPANTS WERE ASKED WHAT FEATURES THEY LIKED MOST ABOUT EACH PROPOSED ALTERNATIVE. BELOW ARE THE RESPONSES FOR EACH ALTERNATIVE. 

PROS | CONS 
VENTAJAS | DESVENTAJAS

PROS | CONS 
VENTAJAS | DESVENTAJAS

PROS | CONS 
VENTAJAS | DESVENTAJAS

Most direct and 
continuous route

Feels most like a 
true trail

Good for commuting 
and recreation

Easier wayfinding

Connects to parks, 
waterways, and 
green spaces

May be more 
feasible

Good trail-network 
connections

More active and 
visible

Connects directly to 
neighborhoods

May be more 
feasible

Increases visibility of 
biking

Supports transit and 
commuting

Railroad 
coordination, land 
access, and cost 

Limited 
neighborhood 
access

Elevated trails not 
inviting

Less direct and 
includes on-street 
segments

Less tied to the rail-
with-trail vision

Confusing 
wayfinding

Less safe and 
comfortable

Confusing 
wayfinding

Most traffic conflicts

Feels least like a trail

Ruta más directa y continua

Coordinación ferroviaria, 
acceso a terrenos y costos

Conecta con parques, vías 
navegables y espacios verdes.

Menos directo e incluye 
tramos en vía pública.

Conecta directamente con 
los vecindarios

Menos seguro y cómodo

Señalización confusa

Con mayor numero de 
conflictos de tráfico

Es lo que menos sensación 
de sendero transmite

Podría ser más viable

Aumenta la visibilidad del 
ciclismo

Favorece el transporte 
público y los 
desplazamientos diarios.

Menos vinculado a la visión 
de senderos paralelos a las 
vías férreas

Señalización confusa

Podría ser más viable.

Buenas conexiones de la red 
de senderos

Mas activo y visible

Acceso limitado al 
vecindario

Los senderos elevados no 
resultan atractivos

Es lo que más se siente 
como un sendero auténtico.

Bueno para los 
desplazamientos y la 
recreación

Orientación más sencilla

SE PREGUNTÓ A LOS PARTICIPANTES QUÉ CARACTERÍSTICAS LES GUSTABAN MÁS DE CADA ALTERNATIVA PROPUESTA. A CONTINUACIÓN, SE PRESENTAN LAS 
RESPUESTAS CORRESPONDIENTES A CADA ALTERNATIVA.
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COMBINING ALTERNATIVES
COMBINACIÓN DE ALTERNATIVAS
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EXPLORE THE 
NEIGHBOR-

HOODS PROPOSED 
TRAIL

“This CANNOT be an 
either/or proposition. 
the trail must be 
the ‘spine’... AND 
it must connect to 
communities.”

Most uninterrupted trail, following the railroad corridor. 
Bridges or underpasses at all major streets, elevated to avoid rail 
conflicts.
El sendero más continuo, que sigue el corredor ferroviario. 
Cuenta con puentes o pasos subterráneos en todas las calles 
principales y está elevado para evitar conflictos con el tráfico 
ferroviario.

Connections to parks, open spaces, and waterways 
Direct connections to Hank Aaron, Beerline and Oak Leaf Trails 
Menomonee River Segment
Conexiones con parques, espacios abiertos y vías navegables
Conexiones directas con los senderos Hank Aaron, Beerline y 
Oak Leaf 
Tramo del río Menomonee

Most accessible from neighborhoods
Doesn’t need railroad permission
Investments in safer streets

Más accesible desde los vecindarios
No necesita permiso del ferrocarril
Inversiones en calles más seguras

“The trail needs to 
have the fewest street 
crossings and be 
continuous and easy to 
follow.”

“While it’s the 
least direct, I like 
the Greenway Trail 
best because of 
connections to parks 
and green spaces.”
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COMBINE THE BEST ELEMENTS FROM EACH ALTERNATIVE

CORRIDOR 
DIRECT

GREENWAY 
LINK

COMBINA LOS MEJORES ELEMENTOS DE CADA ALTERNATIVA

Railroad

Railroad

Railroad

I-94 I-94 I-94

CORRIDOR DIRECT GREENWAY LINK
EXPLORE THE 
NEIGHBORHOODS

CORREDOR DIRECTO CONEXIÓN DE VÍA VERDE EXPLORA LOS VECINDARIOS

THE PREFERRED TRAIL ALIGNMENT COMBINES THE MOST LIKED FEATURES OF EACH ALTERNATIVE
LA RUTA PREFERIDA DEL SENDERO COMBINA LAS CARACTERÍSTICAS MÁS VALORADAS DE CADA ALTERNATIVA

Most liked featues / Características más valoradas Most liked featues / Características más valoradas Most liked featues / Características más valoradas

Menomonee River

Lincoln Creek

Hank Aaron State Trail

Hank Aaron State Trail Hank Aaron State Trail

Davidson ParkHarley Park

Oak Leaf Trail

Beerline Trail


